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arvoltaan enintään 150 euron lähetyksiin sisältyvien tuotujen tavaroiden etämyynnistä 

kannettavaan väliaikaiseen 3 euron tulliin liittyvistä määritelmistä, tulli-ilmoituksista ja 
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PERUSTELUT 

1. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN TAUSTA 

Unionin tullikoodeksista 9. lokakuuta 2013 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksella (EU) N:o 952/2013 (UTK) siirretään komissiolle Euroopan unionin toiminnasta 

tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’SEUT-sopimus’, mukaisesti toimivalta täydentää eräitä 

UTK:n muita kuin keskeisiä osia SEUT-sopimuksen 290 artiklan mukaisesti. Komissio on sen 

vuoksi käyttänyt tätä toimivaltaa antamalla 28. heinäkuuta 2015 komission delegoidun 

asetuksen (EU) 2015/2446 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 

täydentämisestä tiettyjä unionin tullikoodeksin säännöksiä koskevien yksityiskohtaisten 

sääntöjen osalta. Mainitussa komission delegoidussa asetuksessa vahvistetaan komissiolle 

siirretyn toimivallan mukaisesti UTK:ta täydentävät yleisesti sovellettavat säännökset, jotta 

UTK:n selkeä ja asianmukainen soveltaminen varmistettaisiin. 

Jotta voidaan puuttua unionin tullialueella oleville kuluttajille suoraan kolmansista maista 

tuotujen arvoltaan vähäisten tavaroiden määrän viimeaikaiseen merkittävään kasvuun, 

neuvosto on antanut 11. helmikuuta 2026 asetuksen (EU) 2026/382, jolla muutetaan asetusta 

(EY) N:o 1186/2009 kynnysarvoon perustuvan tullittomuuden poistamisen osalta. Sillä 

poistettiin kyseisen asetuksen II osaston V luku, jotta voidaan tilapäisesti soveltaa 

yksinkertaistettua tullia 1. heinäkuuta 2026 alkaen.  

Kynnysarvoon perustuvan tullittomuuden poistamisen seurauksena todelliselta arvoltaan 

enintään 150 euron lähetyksiin sisältyvistä tavaroista (arvoltaan vähäiset lähetykset), jotka 

tuodaan suoraan kolmansista maista unionissa oleville vastaanottajille, kannetaan tullit. Sen 

vuoksi on tarpeen varmistaa, että jäsenvaltiot voivat 11. helmikuuta 2026 annetun neuvoston 

asetuksen (EU) 2026/382 soveltamispäivästä alkaen laskea ja kantaa näistä unionin 

tullialueelle tuoduista lähetyksistä maksettavat uudet tullit. Tavoitteena on varmistaa, että 

täytäntöönpano on tehokasta, toimivaa ja mahdollista voimassa olevan tullilainsäädännön ja 

olemassa olevien kansallisten tietojärjestelmien puitteissa, erityisesti kun otetaan huomioon 

tiettyjen UTK:n uudistukseen sisältyvien sähköisen kaupankäynnin toimenpiteiden tuleva 

käyttöönotto, joka vaikuttaa tähän tullimaksuun liittyviin oikeudellisiin ja tietoteknisiin 

näkökohtiin. Lisäksi tullittomuuden poistaminen tukee ilmastotavoitteita lieventämällä 

merkittäviä ympäristövaikutuksia, joita aiheutuu liiallisesta pakkausjätteestä, liikenteen 

päästöistä ja liikakulutuksesta.  

Komissio otti 1. heinäkuuta 2021 käyttöön näitä arvoltaan vähäisiä lähetyksiä koskevan tulli-

ilmoituksen (nk. H7-ilmoitus), jonka tarkoituksena oli puuttua unionin tullialueelle saapuvien 

enintään 150 euron arvoisten ja näin ollen tullittomuudesta hyötyvien lähetysten määrän 

merkittävään kasvuun ja minimoida hallinnollista rasitetta mahdollisimman paljon. 

Kyseisessä tulli-ilmoituksessa on erityinen tietosisältö, joka sisältää vähemmän elementtejä 

kuin vakiomuotoinen H1-ilmoitus. H7-ilmoituksella ilmoitettavat, todelliselta arvoltaan 

enintään 150 euron lähetykseen sisältyvät tavarat hyötyivät tullittomuudesta. Tätä 

tullittomuutta ei enää sovelleta 11. helmikuuta 2026 annetulla neuvoston asetuksella (EU) 

2026/382 tehtyjen muutosten myötä, joten H7-ilmoituksen soveltamisalaa on tarpeen 

päivittää.  

Helmikuun 11. päivänä 2026 annetulla neuvoston asetuksella (EU) 2026/382 otetaan käyttöön 

yksinkertaistettu väliaikainen tullikohtelu, eli tavaraeräkohtainen 3 euron tulli lähetyksille, 

joiden todellinen kokonaisarvo on enintään 150 euroa. Sitä sovelletaan ainoastaan IOSS-

järjestelmään rekisteröityneisiin toimijoihin ja komission delegoidun asetuksen (EU) 

2015/2446 1 artiklan 24 alakohdassa määriteltyihin postilähetyksiin. Tätä väliaikaista 

toimenpidettä sovelletaan heinäkuun 1. päivästä 2026 heinäkuun 1. päivään 2028, jolloin 
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EU:n sähköisen kaupankäynnin tullidatakeskus on tarkoitus ottaa käyttöön. Jos komissio 

kuitenkin toteaa, että datakeskusta ei voida ottaa käyttöön kyseiseen päivään mennessä, se 

antaa ehdotuksen tämän siirtymätoimenpiteen jatkamisesta.  

Tätä 3 euron tullia sovelletaan tiettyihin 11. helmikuuta 2026 annetussa neuvoston 

asetuksessa (EU) 2026/382 tarkoitettuihin tavaroihin riippumatta siitä, ilmoitetaanko kyseiset 

tavarat H1-, H6- vai H7-ilmoituksessa.  

Suurin osa suoraan kolmansista maista unionin tullialueella oleville kuluttajille tuoduista 

arvoltaan vähäisistä tavaroista ei ole EU:n tuotesääntöjen ja turvallisuusvaatimusten mukaisia. 

Tämä todettiin koko EU:n kattavassa laajassa tullivalvontaoperaatiossa, joka toteutettiin 

tarkastusten painopistealueella yhteistyössä markkinavalvontaviranomaisten kanssa vuonna 

2025. Jotta voidaan parantaa sähköisen kaupankäynnin riskinhallintaa ja valvontaa ja 

varmistaa väliaikainen ratkaisu kieltojen ja rajoitusten täytäntöönpanolle ennen EU:n 

sähköisen kaupankäynnin tullidatakeskuksen käyttöönottoa heinäkuussa 2028, otetaan 

käyttöön tuotetunnisteen käsite.  

2. SÄÄDÖKSEN HYVÄKSYMISTÄ EDELTÄNEET KUULEMISET 

Tästä delegoidusta säädöksestä on keskusteltu tulliasiantuntijaryhmän yleisen 

tullilainsäädännön jaostossa 14. tammikuuta 2026 ja 12. helmikuuta 2026. 

3. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN OIKEUDELLINEN SISÄLTÖ 

Tämän asetuksen oikeusperusta on unionin tullikoodeksin 7 artiklan a kohdassa säädetty 

toimivallan siirto.  

Toissijaisuusperiaate  

Tämä delegoitu säädös kuuluu EU:n yksinomaiseen toimivaltaan SEUT-sopimuksen 3 

artiklan 1 kohdan e alakohdan nojalla.  

Suhteellisuusperiaate  

Suhteellisuuden osalta tässä asetuksessa noudatetaan lainsäädäntövallan käyttäjien 

myöntämän toimivallan rajoituksia, ja sillä ainoastaan mukautetaan voimassa olevia 

säännöksiä paremmin tulliviranomaisten, talouden toimijoiden ja muiden henkilöiden 

päivittäistä toimintaa koskeviin vaatimuksiin. 

4.  TALOUSARVIOVAIKUTUKSET 

Tämän delegoidun säädöksen tarkoituksena on yhdenmukaistaa unionin tullikoodeksi ja 

asetuksen (EY) N:o 1186/2009 muuttamisesta kynnysarvoon perustuvan tullittomuuden 

poistamisen osalta 11. helmikuuta 2026 annettu neuvoston asetus (EU) 2026/382. Sen 

odotetaan lisäävän EU:n talousarvion ja jäsenvaltioiden talousarvioiden tuloja, koska sen 

myötä kannetaan uusia tulleja tavaroista, jotka aiemmin jäivät tullittomuuden 150 euron 

kynnysarvon alapuolelle ja joista ei aiemmin kannettu tulleja. 
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KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) …/…, 

annettu 30.4.2026, 

delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse todelliselta 

arvoltaan enintään 150 euron lähetyksiin sisältyvien tuotujen tavaroiden etämyynnistä 

kannettavaan väliaikaiseen 3 euron tulliin liittyvistä määritelmistä, tulli-ilmoituksista ja 

dataelementeistä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon unionin tullikoodeksista 9 päivänä lokakuuta 2013 annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/20131 ja erityisesti sen 7 artiklan a kohdan, 

131 artiklan a, b ja c kohdan, 160 artiklan ja 175 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission delegoidun asetuksen (EU) 2015/24462 143 a artiklan mukaan lähetyksestä, 

joka on vapautettu tuontitullista neuvoston asetuksen (EY) N:o 1186/20093 23 artiklan 

1 kohdan mukaisesti, voidaan antaa vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskeva tulli-

ilmoitus, joka sisältää mainitun delegoidun asetuksen liitteessä B tarkoitetun erityisen 

ja yksinkertaistetun tietosisällön, jäljempänä ’H7-ilmoitus’. Neuvoston asetuksella 

(EU) 2026/3824 muutetaan asetusta (EY) N:o 1186/2009 poistamalla sen 23 ja 24 

artikla 1 päivästä heinäkuuta 2026. Tämän myötä todelliselta arvoltaan enintään 150 

euron lähetykseen sisältyvistä tavaroista kannetaan nyt tulli, ja tulliviranomaisten on 

kannettava tullit tällaiseen lähetykseen sisältyvistä tavaroista niiden ilmoitetusta 

arvosta riippumatta. 

(2) Asetuksella (EU) 2026/382 otetaan käyttöön väliaikainen tavaraeräkohtainen 3 euron 

tulli lähetyksille, joiden todellinen kokonaisarvo on enintään 150 euroa, jäljempänä ’3 

euron tulli’, kun tavaroiden maahantuonti on vapautettu arvonlisäverosta neuvoston 

direktiivin 2006/112/EY5 143 artiklan 1 kohdan ca alakohdan mukaisesti tai tavarat 

ovat delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 1 artiklan 24 alakohdassa määritellyssä 

postilähetyksessä. Sen vuoksi on tarpeen päivittää delegoidussa asetuksessa (EU) 

2015/2446 vahvistetut H7-ilmoituksen käyttöä koskevat säännöt sen varmistamiseksi, 

 
1 EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj. 
2 Komission delegoitu asetus (EU) 2015/2446, annettu 28 päivänä heinäkuuta 2015, Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 täydentämisestä tiettyjä unionin tullikoodeksin säännöksiä 

koskevien yksityiskohtaisten sääntöjen osalta (EUVL L 343, 29.12.2015, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 
3 Neuvoston asetus (EY) N:o 1186/2009, annettu 16 päivänä marraskuuta 2009, yhteisön 

tullittomuusjärjestelmän luomisesta (EUVL L 324, 10.12.2009, s. 23, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj). 
4 Neuvoston asetus (EU) 2026/382, annettu 11 päivänä helmikuuta 2026, asetuksen (EY) N:o 1186/2009 

muuttamisesta kynnysarvoon perustuvan tullittomuuden poistamisen osalta (EUVL L, 2026/382, 18.2.2026, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj).  
5 Neuvoston direktiivi 2006/112/EY, annettu 28 päivänä marraskuuta 2006, yhteisestä 

arvonlisäverojärjestelmästä (EUVL L 347, 11.12.2006, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).  

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj
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että tällaisella ilmoituksella ilmoitetaan ainoastaan tavaroita, joihin sovelletaan 3 euron 

tullia.  

(3) Sen varmistamiseksi, että 3 euron tullia sovelletaan oikein, on tarpeen muuttaa 

delegoidussa asetuksessa (EU) 2015/2446 säädettyä ’postilähetyksiin sisältyvien 

tavaroiden’ määritelmää, jotta voidaan selkeyttää, mihin tavaroihin 3 euron tullia 

sovelletaan, ja tarkistaa H7-ilmoituksen soveltamisalaa.  

(4) Delegoituun asetukseen (EU) 2015/2446 on tarpeen lisätä ’tavaraerän’ virallinen 

määritelmä sen varmistamiseksi, että 3 euron tullia sovelletaan kuhunkin tavaraerään, 

kun tavarat ilmoitetaan erillisinä tavaraerinä. Tämä koskee myös tilanteita, joissa 

vähintään kaksi samanlaista tavaraerää on ilmoitettu omilla riveillään ilmoituksessa 

siitä huolimatta, että samanlaiset tavaraerät on mahdollista ryhmitellä ja ilmoittaa 

yhdellä rivillä. 

(5) H7-ilmoitus koskee ainoastaan todelliselta kokonaisarvoltaan enintään 150 euron 

lähetyksiin sisältyviä tavaroita, joita myydään direktiivin 2006/112/EY 14 artiklan 4 

kohdan 2 alakohdassa määritellyssä tuotujen tavaroiden etämyynnissä. Koska 

kyseinen määritelmä kattaa ainoastaan tavarat, jotka tuodaan unionissa olevalle 

asiakkaalle, ei ole tarpeen nimenomaisesti ilmaista, että tavarat, joiden tuonti on 

vapautettu arvonlisäverosta direktiivin 2006/112/EY 143 artiklan 1 kohdan d 

alakohdan mukaisesti (ns. tullimenettely 42, joka liittyy yritysten väliseen tuontiin), 

jätetään delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 143 a artiklan soveltamisalan 

ulkopuolelle.  

(6) Tätä 3 euron tullia sovelletaan kuitenkin riippumatta siitä, onko tavarat ilmoitettu H1-, 

H6- vai H7-ilmoituksessa. Sen vuoksi tällaisten ilmoitusten soveltamista etämyynnissä 

myytyihin tavaroihin ei muuteta.  

(7) ’Postilähetyksiin sisältyvien tavaroiden’ määritelmän muuttaminen tällä asetuksella 

edellyttää vastaavia muutoksia, joilla tämä ilmaisu korvataan ilmaisulla 

’postitoiminnan harjoittajan vastuulla kuljetetut tavarat’ siltä osin kuin on kyse 

saapumisen yleisilmoituksista, delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 144 artiklassa 

tarkoitetuista tulli-ilmoituksista ja mainitun delegoidun asetuksen 141 artiklan 

mukaisena tulli-ilmoituksen antamisena pidettävistä toimista.  

(8) Jotta voidaan rajoittaa delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 148 artiklan 3 kohdassa 

säädetyn helpotuksen soveltamisen vaikutuksia, todelliselta arvoltaan enintään 150 

euron lähetykseen sisältyvät etämyynnissä myydyt tuodut tavarat, jotka vapaaseen 

liikkeeseen luovutuksen jälkeen palautetaan, olisi jätettävä kyseisten tulli-ilmoitusten 

mitätöintimahdollisuuden ulkopuolelle.  

(9) Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 liitteessä B vahvistetaan tulli-ilmoituksia, 

mukaan lukien H1-, H6- ja H7-ilmoitukset, koskevat yhteiset datavaatimukset.  

(10) Vastuu 3 euron tullin asianmukaisesta maksamisesta EU:hun saapumisen yhteydessä 

olisi oltava ensisijaisesti ilmoittajalla eli alustoilla ja myyjillä taikka 

liikenteenharjoittajalla tai edustajalla, joka ilmoittaa tavarat tulliviranomaisille. Muut 

henkilöt, mukaan lukien kuluttajat, voivat ilmoittaa tavarat ainoastaan 

erityistapauksissa. Tästä syystä direktiivin 2006/112/EY mukaisen tuonnin 

arvonlisäveron osalta verovelvollisen käsitettä ja asetuksen (EU) N:o 952/2013 77 

artiklan mukaisen tullivelallisen käsitettä olisi edelleen yhdenmukaistettava 

todelliselta arvoltaan enintään 150 euron lähetyksiin sisältyvien tavaroiden 

etämyynnin osalta. Sen vuoksi on tarpeen tehdä ilmoittajaa koskevia muutoksia 

delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 liitteessä B olevia H1-, H6- ja H7-ilmoituksia 
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varten. Mainitussa liitteessä olevien saapumisen yleisilmoitusta koskevien sarakkeiden 

nimiin on myös tarpeen tehdä vastaavat muutokset, jotta ne vastaisivat 

’postilähetyksiin sisältyvien tavaroiden’ määritelmään tehtyjä muutoksia. 

(11) Tuotujen tavaroiden etämyynnissä myytävien tavaroiden valvonnan parantamiseksi 

olisi otettava käyttöön tuotetunnisteita koskevia uusia määritelmiä ja vaatimuksia. 

Jotta voidaan minimoida tietoteknisten mukautusten tarve jäsenvaltioissa, on 

aiheellista sisällyttää vaatimukset delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 liitteessä B 

olevaan dataelementtiin ”Täydentävät asiakirjat”.  

(12) Tämän asetuksen soveltamista olisi lykättävä, jotta sen soveltamispäivä voidaan 

sovittaa yhteen asetuksen (EU) 2026/382 soveltamispäivän kanssa. 

(13) Delegoitu asetus (EU) 2015/2446 olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan delegoitu asetus (EU) 2015/2446 seuraavasti:  

1) muutetaan 1 artikla seuraavasti:  

a) korvataan 24 ja 25 alakohta seuraavasti: 

”24) ’postilähetyksiin sisältyvillä tavaroilla’ todelliselta arvoltaan enintään 150 

euron lähetykseen sisältyviä tavaroita, jotka myydään direktiivin 2006/112/EY 

14 artiklan 4 kohdan 2 alakohdassa määritellyssä tuotujen tavaroiden 

etämyynnissä, lukuun ottamatta tavaroita, joiden tuonti on vapautettu 

arvonlisäverosta mainitun direktiivin 143 artiklan 1 kohdan ca alakohdan 

mukaisesti, ja tavaroita, joihin sovelletaan etuuskohtelutoimenpiteitä, mukaan 

lukien tulliliittosopimuksissa määrätyt toimenpiteet; 

25) ’postitoiminnan harjoittajalla’ jäsenvaltioon sijoittautunutta toimijaa, jonka 

jäsenvaltio on nimennyt tarjoamaan kansainvälisiä palveluja Yhdistyneiden 

Kansakuntien puitteissa 10 päivänä heinäkuuta 1984 tehdyn Maailman 

postiliiton yleissopimuksen mukaisesti ja jonka vastuulla on kuljettaa 

kirjelähetyksiä ja postipakettiin tai -pakkaukseen sisältyviä tavaroita;”;  

b) lisätään alakohdat seuraavasti:  

”57) ’tuotetunnisteella’ tietylle mallille, erälle tai esineelle millä tahansa 

pakkaustasolla osoitettua yksilöllistä aakkosnumeerista koodia, jolla 

varmistetaan sen täsmällinen ja yksiselitteinen tunnistaminen ja jäljitettävyys 

toimitusketjun kaikissa vaiheissa myyntiin tarjoamisesta, mukaan lukien 

verkko- tai etämyynti, myyntiin ja toimitukseen sekä markkinoille saattamisen 

jälkeiseen toimintaan;  

58) ’kauppiaan tuotetunnisteella’ verkossa toimivan myyjän, markkinapaikan 

tai alustan antamaa tuotetunnistetta; 

59) ’ei-vakiomuotoisella valmistajan tuotetunnisteella’ tuotetunnistetta, jonka 

valmistaja, tuottaja tai tuotteen toimittaja on antanut ja joka ei perustu 

kansainvälisesti tunnustettuihin normeihin; 

60) ’vakiomuotoisella valmistajan tuotetunnisteella’ tuotetunnistetta, jonka 

valmistaja, tuottaja tai tuotteen toimittaja on antanut ja joka perustuu 

kansainvälisesti tunnustettuihin normeihin; 
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61) ’tavaraerällä’ yhtä tai useampaa lähetykseen kuuluvaa tavaraa, jolla on 

sama tariffiluokitus, kuvaus ja, jos alkuperää koskevat tiedot annetaan 

asiaankuuluvaan tulli-ilmoitukseen tai tulliviranomaisille toimitettaviin tai 

niiden saataville asetettaviin tietoihin sovellettavien datavaatimusten 

mukaisesti, alkuperä.”; 

2) poistetaan III osaston 3 luvun 1 jakson 1 alajakson otsikko; 

3) kumotaan 104 artiklan 2 kohta;  

4) kumotaan 106 artiklan 4 kohta; 

5) muutetaan 113 a artikla seuraavasti: 

a) korvataan 2 kohta seuraavasti:  

”2. Jos postitoiminnan harjoittaja ei anna postitoiminnan harjoittajan vastuulla 

kuljetettujen tavaroiden saapumisen yleisilmoitusta varten vaadittavia tietoja 

sellaisen liikenteenharjoittajan saataville, jonka on annettava muut ilmoituksen 

tiedot täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 182 artiklan 1 kohdassa 

tarkoitetussa järjestelmässä, joko määräpaikan postitoiminnan harjoittajan, jos 

tavarat lähetetään unioniin, tai ensimmäisen saapumisjäsenvaltion 

postitoiminnan harjoittajan, jos tavarat passitetaan unionin kautta, on annettava 

kyseiset tiedot ensimmäiseen saapumistullitoimipaikkaan koodeksin 127 

artiklan 6 kohdan mukaisesti.”; 

b) korvataan 4 kohta seuraavasti:  

”4. Jos kolmannen maan postitoiminnan harjoittaja ei anna postitoiminnan 

harjoittajan vastuulla kuljetettavien tavaroiden saapumisen yleisilmoitusta 

varten vaadittavia tietoja sellaisen liikenteenharjoittajan saataville, jonka on 

annettava muut ilmoituksen tiedot täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 

182 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa järjestelmässä, ja jos tavarat 

uudelleenlastataan unionissa, lähetysmaassa olevan kolmannen maan 

postitoiminnan harjoittajan on annettava kyseiset tiedot ensimmäiseen 

saapumistullitoimipaikkaan koodeksin 127 artiklan 6 kohdan mukaisesti.”; 

6) kumotaan 138 artiklan f alakohta; 

7) korvataan 140 artiklan 1 kohdan d alakohta seuraavasti: 

”d) postitoiminnan harjoittajan vastuulla kuljetettavat tavarat tai pikarahtilähetyksiin 

sisältyvät tavarat, joiden arvo on enintään 1 000 euroa ja joista ei kanneta 

vientitullia;”; 

8) muutetaan 141 artikla seuraavasti: 

a) kumotaan 3 kohta; 

b) korvataan 4 kohta seuraavasti: 

”4. Enintään 1 000 euron arvoisten postitoiminnan harjoittajan vastuulla 

kuljetettavien tavaroiden, joista ei kanneta vientitullia, poistumista unionin 

tullialueelta pidetään niiden ilmoittamisena vientiin.”; 

9) korvataan 142 artiklan b alakohta seuraavasti:  

”b) tavarat, joista on tehty tullien tai muiden maksujen palauttamista koskeva 

hakemus, paitsi jos tällainen hakemus koskee asetuksen (EY) N:o 1186/2009 25 
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artiklan 1 kohdan mukaisesti tuontitullista vapautettujen tavaroiden vapaaseen 

liikkeeseen luovutusta koskevan tulli-ilmoituksen mitätöintiä;”; 

10) korvataan 143 a artikla seuraavasti: 

”143 a artikla 

Todelliselta arvoltaan enintään 150 euron lähetykseen sisältyvien, etämyynnissä 

myytyjen tavaroiden vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskeva tulli-ilmoitus 

 (Koodeksin 6 artiklan 2 kohta) 

Todelliselta arvoltaan enintään 150 euron lähetykseen sisältyvät tavarat, jotka 

myydään direktiivin 2006/112/EY 14 artiklan 4 kohdan 2 alakohdassa 

määritellyssä tuotujen tavaroiden etämyynnissä, voidaan ilmoittaa vapaaseen 

liikkeeseen luovutettaviksi tämän asetuksen liitteessä B olevassa sarakkeessa 

H7 tarkoitetun erityisen tietosisällön perusteella edellyttäen, että kyseiseen 

lähetykseen sisältyviin tavaroihin ei kohdistu kieltoja tai rajoituksia.”;  

11) korvataan 144 artikla seuraavasti: 

”144 artikla 

Postitoiminnan harjoittajan vastuulla kuljetettavien tavaroiden tulli-ilmoitus  

(Koodeksin 6 artiklan 2 kohta) 

Postitoiminnan harjoittaja voi antaa postitoiminnan harjoittajan vastuulla 

kuljetettavista tavaroista vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevan tulli-

ilmoituksen, jossa on liitteen B sarakkeessa H6 tarkoitettu yksinkertaistettu 

tietosisältö, jos kyseiset tavarat täyttävät seuraavat edellytykset:  

a) niiden arvo on enintään 1 000 euroa;  

b) niihin ei kohdistu kieltoja eikä rajoituksia.”; 

 

12) lisätään 148 artiklan 3 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Tätä kohtaa ei sovelleta direktiivin 2006/112/EY 14 artiklan 4 kohdan 2 

alakohdassa määriteltyyn tuotujen tavaroiden etämyyntiin, kun tavarat sisältyvät 

todelliselta arvoltaan enintään 150 euron lähetykseen.”; 

13) muutetaan liite B tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

1. Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu 

Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

2. Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2026. 

3. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, liitteen 2 kohdan a ja b alakohtaa 

sovelletaan 1 päivästä marraskuuta 2026. Talouden toimijat voivat kuitenkin 

vapaaehtoisesti toimittaa liitteen 2 kohdan a ja b alakohdan mukaiset tiedot 1 

päivästä heinäkuuta 2026 alkaen.  
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 

jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 30.4.2026 

 Komission puolesta 

 Puheenjohtaja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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